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แบบเรียนเรื่องคําประสมสําหรับนักเรียนระดับชั้น 5ème

โรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ

Manuel scolaire de vocabulaire sur les mots composés 
destinés aux élèves des classes 5ème du Lycée Français International de 

Bangkok
อมรรัตน โชคสุนทสุทธิ์

 การวิจัยครั้งนี้มีจุดมุงหมาย ๑. เพื่อสรางแบบ
เรียนเรื่องคําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศส
นานาชาติ กรุงเทพฯ ระดับชั้น 5ème และ ๒. เพื่อหา
ประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องคําประสมสําหรับ
นกัเรยีนโรงเรยีนฝร่ังเศสนานาชาต ิกรงุเทพฯ ระดับชัน้ 

5ème ตามเกณฑมาตรฐาน ๘๐/๘๐
 ประชากรและกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยครั้ง
นี้เปนนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ
ระดับช้ัน 5ème ท่ีเลือกเรียนภาษาไทยสัปดาหละ ๓ 
คาบ ในภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา ๒๕๕๕–๒๕๕๖
จํานวน ๑๐ คน โดยการคัดเลือกแบบเจาะจง
 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ แบบเรียน
เรือ่งคาํประสม วเิคราะหขอมูลโดยการหาประสทิธิภาพ
ของแบบฝกตามเกณฑมาตรฐาน ๘๐/๘๐ และแบบ
ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน
 ผลการวิจัยพบวาแบบเรียนเรื่องคําประสม
สําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ
ระดับชั้น 5ème มีเกณฑประสิทธิภาพ ๘๔.๒๕/๘๕.๕๐ 
สามารถนําไปใชในการเรียนการสอนเรื่องคําประสม
สําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศได

vocabulaire sur les mots composés destinés 
aux élèves des classes de 5ème du Lycée 
Français International de Bangkok, et ii) 
d’évaluer l’efficacité de ce manuel scolaire 
selon le critère d’efficacité 80/80.
 L’échantillon de la recherche a concerné 
10 élèves représentatifs de la population 
du niveau de 5ème du Lycée Français 
International de Bangkok durant l’année 
scolaire 2012–2013 qui choisissent l’option 
d’apprendre la langue thaïlandaise 3 heures 
par semaine.
 Les instruments de recherche étaient: 
i) le manuel scolaire sur les mots composés 
destiné aux élèves des classes de 5ème du 
Lycée Français International de Bangkok. Les 
données sont analysées pour évaluer 
l’efficacité de chaque chapitre conformément 
au critère 80/80, et ii) l’évaluation sommative 
sur l’acquisition des mots composés.
 Le résultat de cette étude révèle que 
le manuel scolaire sur les mots composés 
destiné aux élèves des classes de 5ème du 
Lycée Français International de Bangkok 
est efficace et confome au critère à 84.25/ 
85.50. Il est ainsi prouvé que l’emploi de 
ce manuel scolaire pour l’enseignement 
du thaïlandais comme langue étrangère est 
pertinent. Les objectifs de la recherche étaient: 

i) de fabriquer un manuel scolaire de 

บทคัดย‹อ

Résumé 



Bulletin de 1’ATPF, No. 126, année 36 (juillet–décembre 2013)   7575

 ผลพวงจากนโยบายเปดเสรีโรงเรียนนานาชาติ
ใน พ.ศ. ๒๕๓๔ ทําใหจํานวนโรงเรียนนานาชาติใน
เมืองไทยที่เดิมมีอยูไมถึง ๑๐ แหง เพิ่มขึ้นมาอยาง
รวดเร็วและตอเนื่อง โดยใน พ.ศ. ๒๕๕๒ มีโรงเรียน
นานาชาตใินประเทศไทยทัง้หมด ๑๒๑ แหงทัว่ประเทศ 
ตั้งอยูในเขตกรุงเทพมหานคร ๘๓ แหง และในสวน
ภูมิภาคอีก ๓๘ แหง ซึ่งโรงเรียนนานาชาติเหลานี้ตอง
มีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศให
นกัเรยีนตางชาตเิปนวชิาบงัคบัสปัดาหละ ๑ คาบ ตาม
ระเบียบของกระทรวงศึกษาธิการ การจดัการเรยีนการ
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศของโรงเรยีน
นานาชาตนิัน้ สวนใหญมกัประสบปญหาหลกั ๆ  คือการ
ขาดส่ือการเรียนการสอน เน่ืองจากสื่อที่มีอยูทั่วไป
จัดทําข้ึนสําหรับนักเรียนไทยที่อยูในสังคมไทยและ
ใชภาษาไทยในการดําเนินชีวิตประจําวัน ในขณะที่
นักเรียนในโรงเรียนนานาชาติจะใชภาษาไทยในชีวิต
ประจาํวนันอยมาก ดังนั้น หากจะใชแบบเรียนสําหรับ
นักเรียนไทยในการสอน ครูผูสอนจําเปนตองนํามา
ปรับใช  หรือจัดทําสื่อการสอนขึ้นใช  เองเพื่อให 
สอดคลองกับบริบทและความตองการของนักเรียน
ในโรงเรียนแตละแหง 
 โรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ เปน
โรงเรียนนานาชาติแหงหน่ึงทีป่ระสบปญหาเรือ่งสือ่การ
สอนภาษาไทยที่จะนํามาใชสอนนักเรียน ปญหาที่พบ
ในระหวางการเรียนการสอนก็คือนักเรียนมีขอจํากัด
เรื่องวงศัพททําใหไมสามารถสื่อสารออกมาไดอยางที่
ตองการ ไมรูวาจะพูดออกมาใหเปนประโยคในภาษา
ไทยไดอยางไร ไมสามารถแตงประโยคได 
 คาํศพัทนบัเปนพืน้ฐานสาํคญัในการเรียนภาษา
ตางประเทศ หากผูเรียนมีคําศัพทไมมากพอหรือไม
เขาใจความหมายของคาํศพัท จะทาํใหไมสามารถสือ่สาร
ความคดิ ความตองการ หรือความรูสึกที่แทจริงของ
ผูเรียนได ดังนั้น ผูเรียนภาษาตางประเทศจึงจําเปนที่
จะตองเรียนรูศัพท เรียนรูความหมายของคําศัพทอยู

ตลอดเวลา การเพิม่พนูวงคาํศพัทใหแกผูเรยีน จะชวย
ใหผูเรียนมีความมั่นใจและกลาที่จะสื่อสารภาษาไทย
มากขึ้น 
 วิธีการเพิ่มวงคําศัพทใหแกนักเรียนที่นาสนใจ
แบบหนึ่งก็คือ การสอนคําศัพทที่สรางข้ึนจากคํา
พ้ืนฐานที่นักเรียนไดเรียนหรือรูจักอยูกอนแลว การ
สอนโดยวิธีนี้เทากับเปนการเชื่อมโยงความรูเดิมของ
นักเรียนเขากับความรูใหม เปนการตอยอดความรูให
แกนักเรียน และนักเรียนเองก็เกิดความรู ความคิด 
สามารถนาํสิง่ทีเ่รยีนแลวไปใชประโยชน ขยายวงศัพท
ไดอยางเปนรูปธรรม 
 ลักษณะสําคญัอยางหนึง่ของภาษาไทยก็คอืการ
สรางคําขึ้นใช โดยการนําคําที่มีอยูมาประกอบกันเขา
เปนคําใหม ไดแก คําประสม คําซอน และคําซํ้า เมื่อ
พจิารณาคาํทัง้ ๓ ประเภทนีแ้ลว จะเหน็ไดวาการสราง
คําโดยการประสมนั้นมีความสําคัญเปนอยางยิ่งที่ควร
นํามาสอนนักเรียนใหเกิดความรูความเขาใจ สามารถ
นําไปใชเพ่ือการแตกศัพท เพ่ือเพ่ิมพูนวงศัพทใหแก
ตนเองได ทัง้นีเ้พราะการประสมคาํน้ัน ความหมายของ
คาํใหมอาจมเีคาความหมายเดมิหรอืไมกไ็ด โดยความ
หมายอาจเปนไปในเชิงเปรียบเทียบหรือขยายความ
ก็ได ในขณะที่คําซอนเปนการนําเอาคําที่มีความหมาย
เหมือนกัน คลายกัน ทํานองเดียวกัน หรือตรงกันขาม
ตั้งแต ๒ คําข้ึนไปมาเรียงตอกัน โดยมีจุดประสงค
เพื่อเนนความหมายคําที่ซอนกันนั้นใหชัดเจนขึ้น หรือ
เพ่ือเสริมความหมาย มิใชคําที่มีความหมายใหมแต
อยางใด สวนคําซ้ําเปนการนําเอาคําเดิมที่เหมือนกัน
ทุกประการมาซํ้าโดยใชไมยมก คําใหมที่ไดยังคง
ความหมายเดิมของคาํแรก แตอาจมีนํา้หนกัยิง่ขึน้หรอื
เบาลง หรือแสดงจํานวนมากกวาหนึ่งเทานั้น ยิ่งไป
กวานั้นนักเรียนยังสามารถนําความรูเรื่องหลักเกณฑ
การสรางคําประสม มาชวยในการคาดเดาความหมาย
ของคําศัพทใหม ๆ  ไดอยางมีหลักการอีกดวย 

บทนํา
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 ๑. เพื่อสรางแบบเรียนเรื่องคําประสมสําหรับ
นักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ ระดับ
ชั้น 5ème 
 ๒. เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่อง
คําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ 
กรุงเทพฯ ระดบัช้ัน 5ème ตามเกณฑมาตรฐาน ๘๐/๘๐

 ๒. เครื่องมือที่ใชŒในการวิจัย

 เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยั ไดแก แบบเรยีนเรือ่ง

คําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ  

กรุงเทพฯ ระดับชั้น 5ème จํานวน ๑๐ บท และ

แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิห์ลงัการเรยีน ซึง่ไดผานการ

ประเมินผลโดยผูเชี่ยวชาญสาขาการสอนภาษาไทย

ในฐานะภาษาตางประเทศ ผลการประเมินคุณภาพ

แบบเรียนทั้ง ๓ ดาน ไดแก ดานรูปเลม ดานเนื้อหา 

และดานคุณคา และประโยชนที่ไดรับอยูในระดับ

เหมาะสมมาก มีคาเฉลี่ยอยูที่ ๔.๓๖ สามารถนําไปใช

เปนแบบเรียนประกอบการเรียนการสอนได 

 ๓. วิธีการเก็บรวบรวมขŒอมูล

 ผูวิจัยนําแบบเรียนเรื่องคําประสมจํานวน ๑๐ 

บท ไปทดลองใชกับกลุมตัวอยางนักเรียนระดับช้ัน 

5ème โรงเรยีนฝรัง่เศสนานาชาต ิกรงุเทพฯ จาํนวน ๑๐ 

คน ในภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา ๒๕๕๕–๒๕๕๖ 

ระหวางวันที่ ๖ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๕ ถึงวันที่ 

๒๙ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๕ รวมเปนเวลา ๔ 

สัปดาห สัปดาหละ ๓ วัน วันละ ๑ คาบ คาบละ 

๕๐ นาที รวมทั้งสิ้น ๑๒ คาบ โดยทําการทดสอบหลัง

เรียนดวยแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังการเรียนใน

คาบสุดทาย 

 ๑. การวิจัยน้ีจะทําใหไดแบบเรียนเร่ืองคํา
ประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ 
กรงุเทพฯ ระดับชั้น 5ème ที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ
มาตรฐาน ๘๐/๘๐ 
 ๒. การวิจัยน้ีจะเปนแนวทางใหแกครูผูสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศไดนําไปใชพัฒนา
แบบเรียนเพื่อเสริมสรางวงคําศัพทใหแกผูเรียนภาษา
ไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

 ๑. ประชากรและกลุ‹มตัวอย‹าง
 ประชากรที่ใชในการวิจัย ไดแก นักเรียนระดับ
ชั้น 5ème โรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ ที่เลือก
เรยีนภาษาไทยสปัดาหละ ๓ คาบ ปการศึกษา ๒๕๕๕–
๒๕๕๖ กลุมตวัอยางไดมาจากการคัดเลอืกแบบเจาะจง
โดยครูผูสอนจํานวน ๑๐ คน เปนนักเรียนระดับชั้น 
5ème โรงเรียนฝร่ังเศสนานาชาต ิกรงุเทพฯ ปการศึกษา 
๒๕๕๕–๒๕๕๖ ทีเ่ลอืกเรยีนภาษาไทย ๓ คาบตอสปัดาห

 ๑. สถิติพื้นฐาน ไดแก คาเฉลี่ย (Mean) ของ
คะแนนจากการทาํแบบฝกหดัของนกัเรยีนระหวางการ

เรียนทั้ง ๑๐ บท และคะแนนจากการสอบวัดผล

สัมฤทธิ์หลังการเรียน 

 ๒. การวิเคราะหประสิทธิภาพของแบบเรียน

เรื่องคําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศส

นานาชาติ กรุงเทพฯ ระดับชั้น 5ème ตามมาตรฐาน 

๘๐/๘๐ โดยใชสูตร E1/E2 

 จากทีก่ลาวมาขางตน ผูวจิยัจงึสนใจจดัทาํแบบ
เรียนเรื่องคําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศส
นานาชาติ กรุงเทพฯ ระดับช้ัน 5ème ขึ้น เพื่อชวย
เพิ่มพูนคลังคําศัพทของนักเรียน อีกทั้งใหสามารถนํา
คําศัพทเหลานั้นไปใชสื่อสารได ทําใหนักเรียนเกิด
ความมัน่ใจในการใชภาษาไทยเพือ่การสือ่สาร และเปน
พืน้ฐานในการอานและเขียนภาษาไทยในระดับสงูตอไป 

วัตถุประสงค�ของงานวิจัย

ประโยชน�ของงานวิจัย 

วิธีดําเนินการวิจัย

การวิเคราะห�ขŒอมูล
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 จากการวิจัยครั้งนี้ ทําใหไดแบบเรียนเรื่องคํา
ประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ  
กรุงเทพฯ ระดบัช้ัน 5ème ประกอบดวยบทเรยีนจาํนวน 
๑๐ บท โดยในบทแรกเปนการใหความรูเก่ียวกับ
คาํประสมในแงของความหมาย ลกัษณะ ประเภท และ
ขอสงัเกตเก่ียวกบัคําประสม สวนบทที ่๒–๑๐ เปนการ
สอนคําศัพทคําประสมโดยจัดเปนหมวดหมูตาง ๆ 
ตามลําดับดังนี้: คําประสมหมวดอาหาร คําประสม
หมวดเครื่องแตงกาย คําประสมหมวดเครื่องเรือน คํา
ประสมหมวดเครื่องใชไฟฟา คําประสมหมวดพืชและ
สตัว คาํประสมหมวดกีฬา คําประสมหมวดยานพาหนะ 
คําประสมหมวดสถานที่ คําประสมหมวดอาชีพ 
 เมือ่นาํแบบเรยีนเรือ่งคาํประสมน้ีมาทดลองกบั
กลุมตวัอยางเพือ่หาคาประสทิธภิาพของเครือ่งมอื พบ
วาแบบเรียนเรื่องคําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียน
ฝรั่งเศสนานาชาติ กรุงเทพฯ ระดับชั้น 5ème มีคา
ประสิทธิภาพท่ี ๘๔.๒๕/๘๕.๕๐ ซึ่งสูงกวาเกณฑที่

กําหนดไว คือ (E1/E2 = ๘๐/๘๐) 
 ปจจัยสําคัญที่ทําใหแบบเรียนเรื่องคําประสมนี้
มปีระสทิธภิาพตามเกณฑ คือ การออกแบบและพฒันา
เครือ่งมอืตามกระบวนการและขัน้ตอนอยางเปนลาํดบั 
โดยเร่ิมจากการกาํหนดกลุมผูเรยีน ศึกษาเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน คําประสม คําศัพท
และการสอนคาํศพัท นําขอมูลทัง้หมดมาประมวลสราง
แบบเรยีน มกีารตรวจสอบและประเมินโดยผูเชีย่วชาญ
เพื่อนําขอคิดเห็นและขอเสนอแนะมาใชเปนแนวทาง
ในการปรับปรุงเพื่อใหไดแบบเรียนที่มีความสมบูรณ
มากที่สุด มีการจัดทําแผนการจัดการเรียนรูประกอบ
สําหรับเปนแนวทางการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
ใหแกผูสอน การกําหนดเนื้อหาใหเปนเรื่องที่ใกลตัว

 ๑. ควรมีการสรางแบบเรียนเรื่องคําประสมให
มีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น โดยอาจเพ่ิมหมวด
คําศัพทที่ผูเรียนมีโอกาสไดใชสื่อสารในชีวิตประจําวัน 
คําประสมที่ เป นคํากริยา คําวิเศษณ หรือศัพท
คําประสมที่ผูเรียนมีความสนใจ เพื่อใหผูเรียนไดมี
คลังคําศัพทเพิ่มขึ้น อันจะเปนการขยายประสบการณ
ในการสื่อสารใหกับผูเรียนตอไป 
 ๒. ควรมกีารสรางแบบเรยีนหรอืแบบฝกทกัษะ
ที่เกี่ยวของกับการสรางคําในภาษาไทย เชน คําซํ้า 
คําซอน เพ่ือใหผูเรียนไดเรียนรูความหลากหลายของ
การสรางคําในภาษาไทย อันจะเปนประโยชนตอการ
พัฒนาทักษะการฟง พูด อาน เขียน ใหกับผูเรียน

นกัเรยีน มภีาพประกอบดงึดดูความสนใจของนกัเรยีน 
การใหความรวมมอืในการเกบ็รวบรวมขอมลูเปนอยาง
ดีของกลุมตัวอยางซึ่งชวยใหการจัดกิจกรรมการเรียน
รูดาํเนนิไปไดอยางราบรืน่ และนกัเรยีนเกดิการเรยีนรู
ตามวัตถุประสงค ปจจัยตาง ๆ  เหลานี้สงผลใหแบบ
เรียนเรื่องคําประสมสําหรับนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศส
นานาชาติ กรุงเทพฯ ระดับชั้น 5ème มีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑมาตรฐานที่กําหนดไว 
 ส่ิงสําคัญที่ผูสอนควรคํานึงถึงในการสรางแบบ
เรยีนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ ก็คือ เลือกคําที่อยู
ในความสนใจของผูเรียนเพื่อเปนตัวกระตุนใหผูเรียน
เกดิความสนใจใฝรู พรอมทัง้จดัหมวดหมูของคาํศพัท
เพื่อชวยผูเรียนในการจัดระบบการจดจําคําศัพท และ
ที่ขาดเสียมิไดคือนอกจากสอนคําศัพท การอาน
ออกเสียง การสะกดคาํแลว จะตองสอนการนาํคาํศพัท
เหลานั้นไปใชในประโยคดวย เพื่อใหผูเรียนสามารถ
เรียนรูและนําไปใชสื่อสารไดในชีวิตประจําวัน 

สรุป อภิปรายผล และขŒอเสนอแนะจากการวจิยั

ขŒอเสนอแนะสําหรับการวิจัย
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 ตวัอยางบทเรยีน คัดมาจากแบบเรยีนเรือ่งคําประสมสาํหรบันกัเรยีนโรงเรยีนฝรัง่เศสนานาชาต ิ กรงุเทพฯ 
ระดับชั้น 5ème บทที่ 2 คําประสมหมวดอาหาร

ไข‹ดาว
(ไข + ดาว)

แมซื้อ มันฝรั่ง มาทำ ซุป

ฉันกินขาวกับ ไขดาว ทุกวัน

ไสกรอก ทำ จากเนื้อสัตวผสมเครื่องปรุงแลวกรอกลงในไส

คนฝรั่งเศสชอบกิน เนยแข็ง

เธอชอบดื่ม นมเปรี้ยว เปนประจำ 

เรียนรูคําศัพทเรียนรูคําศัพทเรียนรูคําศัพทเรียนรูคําศัพท

มันฝรั่ง
(มัน + ฝรั่ง)

ไสŒกรอก
(ไส + กรอก)

เนยแข็ง
(เนย + แข็ง)

นมเปรี้ยว
(นม + เปรี้ยว)

ภาคผนวก
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คําชี้แจง ใหนักเรียนสรางคําประสมโดยใชคําตั้งที่กําหนดใหในกรอบขางลางนี้

ขŒาว ไข‹ แกง

 น้ำ  นม

 แกง เจียว  เผ็ด

 ถั่วเหลือง อัดลม  เปรี้ยว

 ยัดไสŒ สวย  หวาน

 จืด

ตวัอย‹างแบบฝƒกหดั


